Le 9 janvier 2017

Président Barack Obama

États-Unis d’Amérique
president@whitehouse.gov
Maison Blanche
1600 Pennsylvania Avenue NW
Washington, district fédéral de Columbia, 20500
ÉTATS-UNIS
Monsieur le Président,
« [traduction] Il vaut mieux que dix coupables s’échappent, plutôt que souffre un seul innocent » — Sir William Blackstone 
Nous vous prions de prendre en considération la sage réflexion ci-dessus prononcée il y a déjà longtemps par un des grands esprits juridiques de l’histoire, et d’accorder sans plus tarder la clémence à Leonard Peltier, et ce, pour les trois raisons suivantes : 
Premièrement, selon une conclusion raisonnable de la part de nombreux experts juridiques qui suivent de près le cas de M. Peltier, ce dernier n’a jamais eu droit à un procès équitable ni été autorisé à en subir un nouveau. Dans l’intérêt de l’équité en vertu de la Constitution américaine, M. Peltier doit être libéré (ou du moins se voir accorder un nouveau procès). 
Deuxièmement, il existe de nombreux cas de meurtriers qui, après avoir été condamnés dans le cadre d’un procès équitable ayant établi leur culpabilité au-delà de tout doute raisonnable, ont sans histoire bénéficié d’une libération conditionnelle, puis réintégré la société, après avoir purgé une peine inférieure aux 41 années que M. Peltier a passées derrière les barreaux. Étant donné que le cas de M. Peltier demeure controversé et qu’il ne favorise en rien le respect de la communauté internationale à l’égard du système de justice américain, il est temps de libérer M. Peltier après une peine de 41 ans. 
Troisièmement, libérer M. Peltier est un acte de compassion. La demande de clémence de M. Peltier décrit ses problèmes de santé. Son état de santé est à elle seule une excellente raison de lui accorder la clémence, tout comme elle le serait pour tout autre détenu. 
Maintenir M. Peltier en prison dans les circonstances expliquées ci-dessus ne fait qu’entacher la justice américaine. Je vous supplie de remédier à la situation et d’accorder la clémence à M. Peltier, conformément à la Constitution des États-Unis d’Amérique, à la Déclaration canadienne des droits, à la Charte canadienne des droits et libertés et à la Déclaration universelle des droits de l’homme des Nations Unies.  
Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’expression de nos sentiments distingués. 
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